2 Corinthians 1:23




 - is the transitional use of the conjunction DE, meaning “Now.”  This is the true start of the next chapter or section of Paul’s thought.  The chapter breaks are not inspired.  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  This is followed by the double accusative of primary and secondary objects from the masculine singular noun MARTUS, meaning “a witness” in a courtroom trial, and the article and proper name THEOS, meaning “God.”  The noun THEOS functions as the primary object, while MARTUS is the secondary object.   Another example of this type of construction can be seen in Acts 13:5, “They had John as an assistant.”  Then we have the first person singular present middle indicative from the verb EPIKALEW, which is used as a legal technical term with MARTUS, meaning “to call on someone as a witness.”


The present tense is a descriptive present for what Paul is now doing.  This could also be considered an aoristic present, in which Paul is presenting a fact without reference to its progress.


The middle voice is an indirect or intensive middle in which Paul acts for himself.  The emphasis is on Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the figurative use of the accusative of place from the feminine singular article and adjective EMOS, meaning “my” and the noun PSUCHĒ, meaning “soul.”  The figurative use of the accusative of place means: “in, on, for, toward, or against.”

“Now I call on God as a witness to my soul”

 - is the explanatory or epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that.”  This is followed by the nominative masculine singular present middle/passive deponent participle from the verb PHEIDOMAI, which means “spare someone or something.”


The nominative masculine singular indicates that Paul is the subject of the action of this participle.


The present tense is a tendential present, which indicates what Paul intended by his actions.  This is also a descriptive present for what was going on at the time Paul made this decision.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning Paul producing the action.


The participle is a telic participle, which is used to indicate the purpose of the action of the main verb.  It is translated with such expressions as “so that,” “for the purpose of,” and “in order to.”

This is followed by the objective genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Corinthians.  Then we have the adverb of time OUKETI, which means “no more, no longer, no further.”
  With this we have the first person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which indicates an event which has not in fact happened, but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.  Paul had made up his mind that he was never going back to Corinth again, if that is what it took to make things right in the Corinthian church.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun KORINTHOS, meaning “to Corinth.”

“that in order to spare you I would no longer come to Corinth.”
2 Cor 1:23 corrected translation
“Now I call on God as a witness to my soul, that in order to spare you I would no longer come to Corinth.”
Explanation:
1.  “Now I call on God as a witness to my soul,”

a.  Paul transitions to a new subject, but the subject matter still deals in a minor way with his travel plans and reasons for going or not going to Corinth.


b.  Since certain people in the Corinthian church have questioned his motives, intentions, and true feelings, Paul calls God to the witness stand to testify on his behalf.


c.  Paul’s critics do not believe Paul; they do not trust what he tells them.  So Paul appeals to the only absolute source of truth in the universe—God Himself.


d.  Only we ourselves and God can be witnesses to what is really in our invisible, immaterial soul.  Since Paul’s critics did not believe Paul’s witness, he had to call upon the only other witness available—God.

2.  “that in order to spare you I would no longer come to Corinth.”

a.  Now Paul gives us the content of what he called God as a witness—that Paul did not want to go back to Corinth and cause any more damage.


b.  Paul wanted desperately to go back to Corinth and straighten things out.  In fact, he wanted to do this so badly that he went at the wrong time and it resulted in the rejection of his authority and “a painful visit.”


c.  As a result, Paul determined that he would not make the same mistake again, and would never again go back to Corinth, if it resulted in the spiritual detriment of the local church there.


d.  Nothing was more important to Paul than building up the Christian community in Corinth and other places.  Failure was not an option.  It was so important that if it was necessary for Paul to take himself out of the picture in Corinth, then he would do so.


e.  So Paul had made up his mind that he would not go back to Corinth and just make the problem worse.  Instead he would send representatives or emissaries like Timothy, Titus, and Silas.


f.  Paul’s purpose was to spare the Corinthians any more heartache, confusion, anger, resentment, rejection of Paul’s authority, or opportunity to do anything wrong.


g.  Thus Paul applies the principle of impersonal love for the Corinthians.  This is not a case of Paul paying back the Corinthians by never wanting to see them again.


h.  Paul was using one of the great principle of the royal family honor code, Rom 15:1-3, “Now we the strong are obligated to keep bearing the weaknesses of the weak and not to accommodate ourselves.  Let each one of us [mature believers] accommodate his neighbor for the purpose of the good to the edification complex.  For even the Christ did not accommodate Himself, but as it stands written, [Psalms 69:9] ‘The blasphemous insults of those who insulted You [Father] fell on Me [Jesus Christ].’”
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